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Limba romana

Limba engleza

Limba croata

Brad: copac taiat si impodobit
cu globuri, jucarii, bomboane
etc. cu prilejul Craciunului sau
al Anului Nou; pom de Craciun.

Impodobirea  bradului

se face in Ajunul Craciunului.

Christmas tree: cut tree decorated with

X-mas decorations, toys, candies etc. on

the occasion of New Year or Christmas.
Decorating the Christmas tree is

made during the Chrismas Eve.

BoZi¢no drvce: drvce
ukraSeno  bozi¢nim
ukrasima, igrackama,
slatkiSima itd. pred
Bozi¢ ili Novu godinu.
Bozi¢no drvce
ukraSavamo na

badnju vecer.

de

multumire vie, de satisfactie

Bucurie: Sentiment
sufleteasca.
Este sentimentul cel

mai pretuit de Craciun.

Joy: A feeling of great happiness.
The joy is the most valuable

Christmas feeling.

Radost: osjecaj velike

srece.

Radost je najvrjedniji

osjeCaj BoZica.
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Grau semanat

De sarbatoarea Sf.Barbara, pe 4
decembrie, sau Sf.Lucy, pe 13
decembrie, semintele de grau
sunt semanate in boluri.
Depozitate intr-un loc cald si
udate regulat, inverzesc si cresc

pana la Craciun.

Gréul crescut din seminte

simbolizeazéa o viaté noua.

Sowing wheat

On the feast of St. Barbara,
December 4, or St. Lucy,
December 13, wheat seeds are
sown in bowls. Store in a warm
place and water regularly. It
turns green and grows by
Christmas.

Wheat grown from seed
symbolizes new life.

Sijanje pSenice

Na blagdan sv. Barbare, 4. 12., ili
sv. Lucije, 13.12., sije se sjeme
pSenice u zdjelice. Cuva se na

toplom mjestu i redovito zalijeva.

Zazeleni se i naraste do Bozic¢a.

PSenica izrasla iz sjemena

simbolizira novi zivot.

Binecuvantarea caselor.

in ziua de dupa Craciun, preotii
merg pe la casele oamenilor
pentru binecuvantare, aducand

bunastare in casa si familie.

Blessing of the House

The day after Christmas the
priests set out to tour the
houses.

The goal of the blessing is to
dedicate homes and families.

Blagoslov kuca Dan nakon

Boziéa sveéenici kreéu u

obilazak kuca.

Cilj blagoslova je posvetiti kuce i

obitelji.
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Cadouri: Ceea ce se primeste

sau se ofera in dar.

De

asteapta entuziasmati cadouri.

Craciun, copiii

Gifts: what is received or given as

a gift on Christmas Eve.

At Christmas, children are

waiting enthustiastically for
presents/ children are eager to

receive gifts.

Darovi: Sto je primljeno ili

poklonjeno na boziénu vecer.

Za BoZi¢ djeca nestrpljivo
iSCekuju darove / djeca takoder

poklanjaju darove.

Familie: 1. Totalitate a
persoanelor unite prin legaturi
de séange sau prin alianta. 2.

Sotul, sotia si copiii lor.

Cele mai frumoase
de

realizeaza alaturi de familie.

amintiri Craciun se

Family: 1. All persons united by
blood ties or alliance. 2. Husband,

wife and their children

The most beautiful Christmas
memories are made together with

the family.

Obitelj: 1. Sve osobe u krvnom
srodstvu. 2. Suprug, Zena i

njihova djeca.

Najljepse bozicne uspomene

nastaju u obitelji.
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Fursecuri: Nume dat unor
prajituri mici si uscate, facute
din diferite aluaturi fragede,

avand forme variate.

Pentru Mos Craciun,

pregatim fursecuri si lapte.

Cookies: the name given to little
and dry pastries, made of different

soft dough, having different shapes.

For Santa Claus, we prepare

milk and cookies.

Koladi: sitni i kremasti,
napravljeni od razli¢itih vrsta

tijesta, razlicitih oblika.

Za Djeda Mraza pripremamo
mlijeko i kolacCe. (u Hrvatskoj to

nije obicaj)

Luminita: 1. Diminutiv al lui

lumina. 2. Luméanare mica.

Luminitele din
bradul de Carciun sunt o
caracteristica a acestei
sarbatori.

Lights: Small candle; the lights of

the Christmas tree.

The Christmas tree lights are

a characteristic of this celebration.

Svjetlo: Svjecice i zaruljice na

boziénom drvcu.

BozZicne Zaruljice su
karakteristicne za slavijenje

Bozica.
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Prietenie: Sentiment de simpatie,
de de de

atasament reciproc care leaga

stima, respect,

doua persoane; legatura care se
stabileste intre persoane, pe

baza acestor sentimente.

De Craciun, prietenia

intra Tn sufletele noastre.

Friendship: feeling of sympathy,
esteem, respect, attachment that
connects two people; the
connection that is established
between people, based on these

feelings.

At Christmas, friendship

embraces our souls.

Prijateljstvo: osjeCaj simpatije,

postovanja, uvazavanja,
povezanosti izmedu dvoje ljudi:
veza medu ljudima temeljena na

tim osjecajima.

Za BoZi¢, prijateljstvo grli nasu

dusu.

Sanatate: 1. Stare buna a unui
organism la care functionarea
tuturor organelor se face in mod

normal si regulat.

De Craciun, ne dorim, in

primul rand, sanatate.

Health: Good condition of an
organism that all organs function

normally and regulary.

At
good health, in the first place.

Christmas, we wish

Zdravlje: Dobro stanje
organizma u kojem nase tijelo

funkcionira normalno.

Za Bozi¢ si Zelimo dobroga

zdravlja, na prvome mjestu.

Zapada: 1 Precipitatie
atmosferica solida, sub forma de
fulgi albi, alcatuiti din cristale de
apa inghetata. 2 Strat provenit
(1),
cand temperatura solului este
sub 0° C.

din aglomerarea zapezii

Un Craciun cu zapada

este visul oricarui copil.

Snow: 1. Solid atmospheric

precipitation, in the shape of
white flakes, made of ice water
crystals. 2. Layer from snow
soll

aglomeration when

temperature is below Q° C.

A snowy Christmas is
every child’s dream.

Snijeg: 1. Odlicna atmosfera u
obliku bijelih pahulja, s vodenim
kristalicima. 2. Sloj nagomilanih
padalina,

shijeznih kad je

temperatura ispod nule.

Snijezni, bijeli BozZi¢ je san

svakog djeteta.
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Scena nasterii lui lisus: Sub bradul
de Créaciun, obisnuim sa asezam
scena nativitatii, cu figurine
reprezentand-o pe Fecioara Maria,
pruncul lisus, losif, cei trei magi,
Melchior, Baltazar si Gaspar, steaua
si animale care au incalzit pruncul
cu suflarea lor oi, vaci, magari,

tauri...

Nativity scene: Under the
Christmas tree we put a scene
that represents the birth of
Jesus. These are the figurines of
Mary, the little child Jesus,
Joseph, the three kings
Melchior, Gaspar and Balthazar.
There is also an angel, a star
(comet, repatica) and animals
that warmed the barn with their
breath: sheep, cows, donkey,
bull....

Nativity scenes are part of the
Christmas tradition in Croatia -
in churches and in the family.

Jaslice: Ispod bora stavljamo
jaslice koje predstavljaju Isusovo
rodenje. To su figurice Marije,
maloga djeteta Isusa, Josipa,
triju kraljeva Melkior, GaSpar i
Baltazar. Tu sui andeo, zvijezda
repatica te Zzivotinje koje su
svojim dahom grijale Stalicu:

ovcice, krave, magarac, vol.

Jaslice su dio boZicne tradicije u

Hrvatskoj— u crkvama i u obitelji.

Slujba de la miezul noptii: mergem
impreuna la slujba de miezul noptii.
Ne

participam

uram  “Craciun fericit” si
la o cina tarzie de
Craciun, pentru ca, cu o zi inainte, in
Ajun, postim. A merge la slujba de la

miezul noptii este o traditie.

Midnight Mass: We go to
midnight mass together. We
wish each other a Merry
Christmas and have a late
Christmas dinner, because the
day before, on Christmas Eve,
we fast.

Going to Mass at midnight is a
tradition.

Polnoc¢ka: Zajedno odlazimo na
misu polnoéku. Cestitamo Bozié
jedni drugima i imamo kasnu
bozicnu veceru, jer je dan prije,

na Badnjak, post.

Odlazak na misu u pono¢ je

tradicija.
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Rugaciunea de Craciun si aducerea

luminii Tn casa: Tn seara de Craciun,

pe la 5 p.m.

bisericilor, in Tintunericul caselor,
este adusa lumina: o candela, o
faclie ce simbolizeaza venirea
Craciunului. Membrii familiilor se
roaga impreuna; intr-un vas special
se pun seminte de grau si porumb,
boabe, nuci, mere, oua si banuti-

dorintele noastre de prosperitate

pentru noul an.

Rugaciunea de Craciun si

aducerea luminii in casa este o

veche traditie de Craciun in Croatia

cand clopotele

Common prayer on Christmas
Eve and bringing light in the
house:

On Christmas Eve, at 5 pm,
when the church bells ring, it is
dark in the house. Light is
brought in - a candle, a straw
with which we symbolically enter
Christmas (Jesus was born in a
barn, on straw). The whole
family prays together and
wishes special wishes written
down by our ancestors. In a
special bowl are placed wheat
and corn seeds, beans, nuts,
apples, eggs and money - all we
hope for in the New Year.

The common prayer Angel of
the Lord and bringing straw and
seeds is old Christmas tradition
in Croatia.

ZajedniCka molitva na badnju
veCer i unosenje badnjaka:
Na badnju vecer, u 17 sati dok
zazvone crkvena zvona, u kuci je
mrak. Unosi se svjetlo — svijeca,
slamica kojom siboli€no unosimo
i Bozi¢ (Isus se rodio u $tali, na
slami). Zajedno moli cijela obitelj
i Zele se posebne Zelje koje su
zapisali nasi stari. U posebnu
zdjelu stavla se sjemenje
pSenice i kukurzza, grah, orasi,
jabuka, jaje i novac — sve ¢emu

se nadamo u novoj godini.

Andeo

Gospodnji i unoSenje slame i

ZajednicCka  molitva

sjemenja bozZi¢na je tradicija u

Hrvatskoj.
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Felicitarile de Craciun, unele
realizate manual sau digital, altele
cumparate, sunt expediate prin

posta sau online catre oameni dragi

Trimiterea felicitarilor de Craciun
este un simbol pentru aprecierea

celuilalt.

Christmas cards /greetings

Greeting cards are made at
home or bought in bookstores.
They are sent by post. More
recently, they are sent in digital
messages or posted on social
media.

Sending and receiving
Christmas and New Year
greetings is a sign that we are
thinking of someone and that
someone is thinking of us.
Congratulations make everyone
happy because they are full of
beautiful wishes.

Bozi¢ne Gestitke

Cestitke se izraduju kod kuce ili
kupuju u knjizarama. Salju se

postom. U novije vrijeme se Salju

u digitalnom porukom ili se
objavljuju na drustvenim
mrezama.

Poslati i primiti  bozicne i

novogodiSnje Cestitke je znak da
mislimo na nekoga i da netko
misli na nas. Cestitka svakoga
razveseli jer je prepuna lijepih

zelja.
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Mancare: in Ajunul Cr&ciunului, se
tine post. Dupa slujba de la miezul
noptii, pe masa sunt aduse diferite
feluri de méncare: carne, diverse

salate si prajituri.

Food: On Christmas Eve, the
day before Christmas, only
fasting food is eaten. After
midnight mass, meat, cold cuts,
pork, French salad, bean salad
and cakes are eaten.

The day before Christmas is
fasting, and on Christmas the
table is rich in various dishes.

Hrana: Na Badnjak, dan uodi
Bozi¢a, jede se samo posha
hrana. Nakon mise ponocke jede
se meso, hladetina, prasetina,
francuska salata, grah salata i

kolaéi.

Dan uoci BoZica se posti, a na
Bozi¢ je stol bogat razlicitim

jelima.

Seara de Anul Nou: se mananca
sarma, se bea sampanie Si se
admira artificiile. Sosirea anului nou
este sarbatorita cu bucurie, zgomot

si sampanie.

New Year's Eve: sarma is
traditionally eaten, champagne
is drunk, firecrackers and
fireworks are fired.

The New Year is celebrated with
joy, bangs and champagne.

Docek

tradicionalno se jede sarma, pije

nove godine:

Sampanjac, pucaju petarde i

vatromet.

Nova godina docekuje se uz

veselje, prasak i Sampanjac.

Vacanta de iarna: fara ore de curs
pentru ultimele doua saptamani din
an. Mergem la scoala pana pe 23
decembrie, apoi urmeaza o
binemeritata vacanta de cel putin
doua saptamani, de care ne
bucuram cu totii, mai ales daca

avem si zapada!

Winter holidays - no classes for
at least two weeks.

In Croatian schools, classes run
until December 23. Then begin
the holidays for students that
last at least two weeks. Students
are looking forward to the
holidays and hope for snow!

Zimski praznici — nema nastave

najmanje dva tjedna.

U hrvatskim Skolama se nastava
odvija do 23. 12. Tada pocinju
praznici za ucenike koji traju
najmanje dva tjedna. UCenici se
vesele praznicima i nadaju se

snijegu!







